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ACTE  ÜNICH. 


Representa  un  cuarto  ahont  dorm  un  matrimoni  en  un  llit  de 
posts  y  banchs:  mal  arretglat,  roba  per  las  cadiras;  dos  retratos 
al  oli,  un  d'  home  y  un  de  dona,  penjats  y  que  *s  veigin :  un  renta- 
mans de  tres  peus  en  un  racó  de  escena:  una  tauleta  de  cusi  en  la 
part  oposada  al  llit,  plena  de  capdells  y  endimaris;  una  caleixera 
vella  ab  una  trista  escaparata.  Dos  portas  laterals  y  una  al  fondo 
ab  forillo;  una  finestra  prop  del  llit  que  serà  posat  bén  prop  lo  teló 
de  boca  y  una  cadira  al  costat  ab  la  roba  de  'n  Joseph  que 
dorm  ab  calsotets  y  estrenyacaps  al  alsar  lo  teló.  Tot,  vell  y  tro- 
nat. Figúrinse  un  marit  y  muller  que  no  tenen  un  cèntim.  La  es- 
cena passa  en  la  ciutat  dels  anuncis. 

Per  dreta  y  esquerra  la  que  'Is  donga  la  gana:  y  'Is  tipos  men- 
tres  sigan  estravagants  es  lo  que  basta.— Lo  dicho,  cómico  actor, 

ESCENA  PRIMERA. 

JOSEPH  dorm  de  cara  al  públich  y  sense  dir  rès,  se  gira  al  al- 
tre costat,  se  torna  à  girar  y  luego  fa  un  crit  alsanlse. 

Joseph,     iLladresü  {Molt  cridant) 

lAy!  are  somiaba 
qu''  era  al  mitx  de  una  rodona 
y  que  un  notari  *m  robaba 
las  cartas  de  1*  altra  dona 
que  tinch  sota  *1  matalàs, 
perquè  ningú  me  las  robi, 
y  perquè  no  me  las  trobi 
la  Maria,  que  4  mal  pas 
va  ferme  fer  de  casarme 
altre  cop  y  ara  *m  subblevo, 
y  per  *xo  tinch  d*  amagarme. 
Al  dematí,  aixís  que  *m  llevo, 
treure  las  cartas  de  sota 
de  1*  escalfor  y  posarlas 
al  gech  que  no  pot  trobarlas 
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no  essent  que  fes  la  palota: 
al  vespre,  treulas  del  gech 
y  posarlas  altre  cop 
sota  '1  matalàs  y  à  prop 
de  la  banda  que  jo  jech; 
y  sempre  aixís  me  consum: 
y  si  un  dia  no  me  *n  cuido, 
ó  be  distret  me  *n  descuido, 
tenint  ella  la  costum 
de  fe  '1  llit  aixís  que  m'  also, 
trova  las  cartas...  y  armada: 
perquè  cuan  ella  s'  enfada 
jo  m*  irrito  y  'm  trasvalso; 
ella  crida;  li  dick  calla; 
no  vol  callà,  jo  also  '1  bras; 
ella  fà  com  la  canalla 
de  plorà;  jo  non  faig  cas: 
me  vé  ab  retrets  de  la  morta, 
y  la  meva  ira  s*  encent, 
armant  palestra  tan  forta 
que  semblem  1'  Ajuntament 
cuan  celebra  una  sessió, 
mes  tenint  rahó,  jo  aquí 
soeh  un  Comas  d"*  Argemí 
que  sobrantme  la  rahó, 
faig  lo  que  deuhen  fe  'Js  homes 
ja  que  lo  que  *m  diu  no  *m  plau, 
y  li  dich,  mateix  que  En  Comas, 
arrétglat  y  ladèu  siau! 

[Queda  tapat  al  llit  y  surt  Maria  perla  dreta) 


ESCENA  II. 

JOSEPH  y  MARIA. 

Maria.      iJoseph!  (Fa  un  ronch  fingit,) 

ialsa!  quina  vida! 
ronca  com  un  empleyat 
castellà,  y  està  tronat!! 
iJosephl  (Torna  d  roncar.) 

ja  passa  de  mida: 
roncà  tan  de  bon  principi 
de  ser  casats^  sort  fatal 
y  *ls  seus  fondos  van  tan  mal 
que  semblan  del  municipi. 

[Joseph  torna  d  roncd  fort,) 
pots  roncà  y  la  sort  t'  esbronca 
que  sols  te  dona  tropells!.... 
mes  no  sé  si  es  éll  que  ronca 
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o  sl  son  1s  seus  budells. 

Com  que  estan  vacants,  qui  sabí..., 

tot  empleyat  si  està  en  vaga 

mou  rahons,  crida,  propaga 

fins  que  té  ^1  que  busca,  y  cap 

per  fé  un  discurs  excelent 

com  aquell  que  no  té  empleyo: 

allà  hont  và,  '1  fan  president, 

si  be  algú  li  diu  plebeyo. 

Mes,  ell  que  ja  participa 

de  alguna  ganga  d'  aquells, 

fa  lo  mateix  que  'Is  budells 

calla  al  moment  que  s'  atipa: 

Y  per  ^xó  cuan  veig  callà 

al  qui  avans  cridava  ab  sanya, 

pensO;  es  un  budell  d*  Espanya 

que  roncant  se  và  atipà. 

[S^  acosta  d  Joseph  ) 
iQue  dorm  fort!  ningú  ho  diria: 
isembla  4  poble!  que  tranquil....! 
ni  qu*  ara  tiressin  mil 
canonadas  no  ^s  mouria. 
Si  tots  'Is  mestres  de  casas 
tinguessin  un  guix,  per  sort 
que  dormís  tant,  y  tant  fort, 
ni  ab  dotse  mil  balas  rasas 
feyan  caure  res  clavat; 
fins  jo  crech  que  si  aquet  llit 
fos  de  goma,  à  mitja  nit 
hi  quedaria  enganxat, 
mateix  que  un  pegat  de  pega 
queda  en  un  gos  cuan  te  1^  brom: 
jay  senyól  jo  no  sé  com 
al  casarme  vaig  ser  cega; 
no  vull  dir  pas  arengada  {Al púl·lich.) 

ey!  entenemnos;  no  obstant, 
que  ja  m*  hi  semblo  bastant 
perquè  també  soch  salada. 
Pero,  vaija;  quin  partit! 
un  mestre  sense  xavals 
que  té  de  vetllà  malalts 
perquè  *ls  bons  P  han  aburrit: 
Resultant  que  ab  tan  vetllà 
de  dia,  dorm  à  tot  hora; 
cuan  dorm  no  li  puch  parlà; 
cuan  no  dorm,  lo  tínch  à  fora; 
y  aixís  ha  volgut  la  sort 
que  sols  dormint  1*  haigi  vist 
com  un  mort,  y  '1  qu'  es  mes  trist, 
que  jo  carrego  ab  lo  mort. 
\kyl  si  jo  hagués  sapigut 
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JOSEPH. 

Maria. 

JoSEPH . 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH, 

Maria. 


lo  que  habia  de  passà, 

no      tornaba  jo  à  casà; 

sino  que  hauria  viscut 

*sent  viuda  tota  la  vida. 

mes,  vaig  fer  la  etsegallada 

de  casarme  altre  vegada 

y  haig  de  viure  consumida, 

per  que  de  serio  ò  de  broma 

retreu  la  dona  primera, 

jo  retrech  '1  primer  home 

y  aixó  à  *n  éll  y  à  mi  *ns  altera. 

Pero  no  hi  podem  fer  res; 

com  ell  V  estimaba  tant, 

y  jo  estimaba  à  n'  en  Joan 

com  al  Tenorio  V  Inés, 

naturalment:  los  recorts 

fan  que  saltem  la  muralla 

com  la  Riera  de  en  Malla, 

sortint  de  mare  ab  los  morts. 

Y  al  ménos  lo  viure  aixís 

fos  ben  pagat,  pero  ca, 

es  mes  pelat  que  un  pedrís 

y  apenas  podem  menjà. 

{Joseph  fa  tm  badallf  eotírantse.) 
lAixò  sí;l  'Is  badalls  en  gros! 
*y  com  son  badalls  de  gana 

{Maria  fa  un  badall. j 
;ay^..  basta  me  'Is  encomana 
y  fem  la  vida  de  gos. 
Badallà,  dormí,  batussas, 
mossegadas,  crits,  molestias, 
rosegà  V  os,  plens  de  pussas 
y  viure  sols;  com  à  bestias. 
jTot  pe  '1  mal  de  ser  tan  pobre! 
pero...  tinch  d'  anà  à  comprà  (Bufxaquejant.) 
y  no  tinch  cap  cuarto  à  sobre: 
veyàm  si  ^1  puch  despertà!  * 
Joseph.....  túll 

iEhl! 

^Qué  dorms? 

iNó! 

M'  has  de  donar  cuartos. 

I  Dormo! 
[Girantse  del  altre  costat.) 

iPoca  solta! 

M'  hi  conformo: 

tinch  son!! 

íN'  hi  ha  un  tip  d^  aixó! 
iJosephü  {Cridant  molt»] 

jsi  tingués  un  corn!! 

llévatl! 
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JosEPH.     Ja^m  van  llevà  al  neixe. 
Maria.      Pro  mira  qu'  es  tart. 
JosEPH.  Y  deixa 

que  sigui  tart  y  dejorn! 
Maria.  Ja  haurias  de  sé  llevat. 
JosEPH.     (Alsanfse.)  ^Llevat? 

iquó  'm  vols  per  pastà? 
Maria.      No,  home,  no! 
JosEPH  Es  que  casat 

m"*  he  tornat  un  tros  de  pà! 
Maria.      Sí,  però  sech  y  moreno. 
JoSEPH.  íiQué  vols  dí? 

Maria.      lAy!  qu'  ets  mussol: 

que  d*  empassà  costas  molt. 
JosEPH.  '  Jo  d'  empassà?  diguem  bueno: 

veyàm  dona  una  rahó: 

^com  d'  empassà  puch  costà 

si  ara  mateix  hasta  jo 

ja  m*  acabo  d*  empassàl! 
Maria.      Be:  vesteixtel 
JoSEPH.  Es  dematí. 

Maria.      Que  te  'n  fa  '1  Uansol  de  goig! 
JosEPH.     Y  si  encare  ha  de  sortí 

lo  sol. 

Maria.  íQuó  dius  are  boig? 

JosEPH      No  m'  ha  vingut  pas  à  veure. 
Maria.  Mira! 

( Obrint  un  porticó  y  veyentse  una  gran  claror  de  llum 

Drumont  ó  foch  de  bengala.) 
JosEPH.     iÀy!  tancal  (Avergonyintlo,) 
Maria.  Ja  es  à  casa 

JosEPH.     'M  fà  vergonya.^ 
Maria.  'T  vé  à  treure 

del  llit. 

JogEPH.  iTanca  't  dich  tros  d*  ase!!  {Maria  tanca. 

Pèls  mestres  es  mal  aixó 

de  la  claró. 
Maria.  iQué  hi  perdeu? 

JosEPH.     Dona,  no  veus  que  se  'ns  veu 

1'  ànima  contra  claró? 

y  no  tancant  la  finestra 

va  en  perill  de  que  t'  espanti 

perquè  V  ànima  d'  un  mestre 

sembla  un'  ànima  de  canti. 
Maria.      Y  encare  'm  dius  «poch  caletre» 

si  es  contrari  '1  parer  meu. 
JoSEPH.     Es  que  jo  no  ho  puch  permetre 

perquè  ab  tant  que  sé  de  lletra... 
Maria.       Tan  que  sabs  y  vas  à  peu!! 
JosEPH.     iQué  vol  dí  aixó?  ja  m^  altera. 
Maria.       Vol  dir  qu'  ets  mestre  d'  escola 
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y  qu'  es  molt  mala  carrera, 

perquè  es  una  calavera 

^1  que  viu  ab  ella  sola; 

y  per  poguer  derrotxà,  . 

es  precís  saberho  fer: 

comvé  ferte  anuncià 

com  lo  Malaguefio  fa, 

y  ab  bombo;  com  V  Escuder. 

Las  lletras  no  ''s  protegeixen, 

qui  vol  ser  mestre  perilla, 

y  com  las  Arts  s'  aborreixen, 

y  com  que  sols  s' aplaudeixen 

las  obras  de  pantorrilla, 

es  precís  ferte  bolero; 

y  si  aixó  no  t'  acomoda, 

ó  no  sabs  ballà  ab  salero, 

pots  cursà  r  art  del  torero 

ja  que  'Is  toros  son  la  moda: 

Que  si  acàs  la  sort  te  fés 

primé  espasa  com  jo  anhelo, 

potsé  't  farian  Marqués 

puig  no  fora  cap  eccés 

ja  que  ho  volen  fé  à  'n  Frascuelo. 

Y  '1  que  aixís  no  s'  acompanya 

no  es  ningú  com  ja  's  veu  prou; 

que  '1  qu*  es  artista,  res  guanya, 

pensa  no  mes  qu'  ets  à  Espanya 

y  qu*  ets  del  Sigle  dinou. 
{Aquesta  relació  serà  dita  ah  tóde  sàtira  procurant  al  fina 

acabar  en  sech.) 
JosEPH.     Las  tevas  rahons  no  's  rompan 

ni  à  la  boca  de  un  canó: 

es  ben  cert  que  aixís  *ns  trompan 

mes,  si  'Is  altres  se  corrompan 

no  m'  haig  de  corrompre  jo. 

Que  si  avuy  com  los  manobras 

'ns  prenen  sense  importància, 

dihent  que  mestres  n'  hi  han  de  sobras 

y  aixó  ho  fà  que  siguem  pobras, 

es  per  mor  de  la  ignorància. 

Que  cuan  lo  poble  comprengui 

la  necessitat  que  té 

de  las  lletras,  y  las  prengui 

de  bon  grat,  perquè  no  '1  vengui 

*1  que  ^1  guanya  ab  lo  sabé, 

va  en  perill  que  i  temps  se  mudi; 

y  cuan  Y  obrer  deixant  V  eyna, 

à  la  escola  ab  gust  rcudí, 

hem  de  sé  *ls  mestres  d*  estudi 

los  qu'  hem  de  tenir  mes  feyna: 

i  Aliant  creixent  V  entonació  ah  entussiasme.) 
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que  prestant  aquets  serveys 

à  tota  1*  humanitat, 

del  poble  serém  remeys 

fentio  digne  d'  altas  lleys 

y  de  entera  llibertat. 

Y  com  que  à  n'  à  mí  'm  conmou 

veure  "1  poble  à  un  mal  instint, 

mes  1'  entussiasme  *m  mou, 

que  empres  del  sigle  dinou 

vindrà  encara  '1  sigle  vint: 

puig  si  avuy  lo  sigle  'ns  danya, 

aguantant  aquet  fi  noble 

guanyarém  al  qu'  are  ^ns  guanya; 

y  farém  progressà  Espanya, 

instruhint  als  fills  del  poble. 

{Acabant  en  sech  y  ah  convicció  ) 
Maria.       Be:  Bé,  llévat,  s'  adelanta 

1'  hora,  y  lo  matí  s'  acaba; 

*t  llevas  cuan  lo  porch  canta. 
JüSEPH.      No:  si  era  jo  que  roncaba, 
Maria.       Si  esplícamho:  semblas  hasta 

un  tossino  com  rondina. 
•loSEPH.     Pero  tu  ets  de  Tossa  y  basta, 

no  pots  negar  qu'  ets  tossina; 
Maria,    .  Vaja,  fuig  que  vull  fé  '1  llit. 
JoSEPH.     Deixam  vestir. 
Maria.  Vesteix  te  home! 

JOSEPH.     lOh!  vésten. 
Maria.  are  petit? 

JosEPH.     iQué  vols  dí? 
Maria.  Vaya  una  broma. 

Be,  vaija  encara  no  t*  alsas? 

èque  *t  porto  las  calsas  are? 

{Anàntlas  d  buscar.) 
JosEPH.     jNo!  (Desprès  diria  encara 

qu*  ella  es  qui  *m  porta  las  calsas  ) 
Maria.       Y  donchs  vaja  que  vols  fé? 

ja  haurias  de  està  vestit! 
JoSEPH      Pero  vesten  tú  primé! 
Maria.       Que  no  veus  que  vull  fè  4  llit! 

Després  ^perquè  anàrmen  jo? 
JosEPH.     Perquè  allà  *hont  s'  ha  de  vestí 

un  home,  no  es  derahó 

que  hi  haigi  una  dona. 
Maria.  è^í?. 

are  veigi .... 
JosEPH.  No  hi  ha  mes. 

(Si  fa  '1  llit  y  veu  las  cartas 

m*  atrapa!) 
Maria.  Si  no  t*  apartas 

te  vesteixo  jo!! 
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JosEPH.  Y  després 

dirias  com  de  vegadas 

que  me     anés  à  burlà 

de  qui  m*  ha  vestit. 
Maria.  IM'  enfadas! 

;ayl  que  't  costa  de  deixà 

los  llansols. 
JosEPH.  Pro  ves  ten  dona. 

Maria.       lY  ho  dius  serio? 
JosEPH.  De  debò! 

Maria.       pom  casats!  [Biéntsen  ) 

JosEPH.  (Prou  pena  'ra  dona) 

(Ja  m^  ha  passat  la  il·lusió...) 

Vestirse  davant  de  donas 

fa  ordinari  y  nó  educat; 

los  senyors  (y  son  personas) 

tots  dorman  per  separat. 
Maria.       Bé,  donchs  jo  no  soch  senyora. 
JosEPH.     Donchs  Jo  't  mano  que  te  'n  vaigis 

ó  si  nó.....  [Amenassani.] 
Maria.  Es  molt  que  no  m^  haigis  {Plorant  ) 

pegat. 

JosEPH.  No  veyeujja  plora. 

Maria.       *L  primer  home,  en  sa  vida 

no  m'  hau^'ia  amenassat; 

;ay!  Déu  1^  haigi  perdonat.  ^ 
•JosEPH.     Ja  surt  '1  mort  desseguida; 

Com  penso  que  la  primera 

no  retreya  may  ningú. 
Maria.       Es  cl.i  com  qu'  era  soltera 

ans  de  que  's  casés  ab  tú! 
JosEPH.     'T  dich  que  no  me  'l  retreya! 
Maria.       Tampoch  à  mi  1  primer  home. 
JosEPH.     Y  'l  que  li  manaba  ho  feya 

sigués  de  serio  ó  de  broma. 
Maria.       Prou  debia  morí  à  sustos 

d"  amenassas  y  bastó.  . 
JosEPH.     Sino  te  'n  vasl.  .  ( Xmenassant  alterat.) 

Maria.  ;Ay  Senyó! 

'bé  de  passà  aquets  disgustos! 

(Sen  V d  plorant  per  hont  hà  vingut  rihent  ) 

escena  III. 

JOSEPH  sol.      [$e  deètapa  per  vestirse . 


JosEPH.     Ca!  si  '1  viudo  qu^  ha  estimada 
la  dona  y  "s  torna  à  casà 
mereix  una  garrotada 

per  burro:  es  la  burricada  Se  posa  'Is  pantalons,) 


—  15  — 

mes  grossa  que  's  pot  pensà. 
Creyeume:  no  *us  enviudeu         (Al  públic à.) 
perquè  si  'us  agafan  ganas 
de  tornarhi  y  com  jo  ho  feu,... 
en  fi,  vaja,  ja  ho  veyeu 
no  mes  fà  dugas  setmanas! 
De  bona  gana  voldria 
se  viudo,  com  n*  hi  ha  tants; 
si  gosés  la  mataria 
are  que  la  policia 
no  vigila  com  avants. 
Pro  1  no  teni'  cor  m'  enfada; 
(Se  posa  V  hermüJa  y  'l gech  assentat  al  llit  y peus  d  terra.) 
es  dir,  de  massa  que  *n  tinch: 
si  casarme  altra  vegada 
es  donà  una  relliscada 
pitjor  que  al  Escatinch  Rinch. 

Y  com  no  sé  patinà 

y  tinch  ja  '1  patí  à  n'  al  peu, 

( Se  posa  las  sahafas. ) 
no  puch  anà  ensà  ni  enllà 
y  si  per  terra  'm  fà  anà 
encara  se  'n  riu  qui  ho  veu: 
fins  se  'n  riuhén  las  sabatas;      (Ficdnselas  ) 
cad'  una  sembla  una  llanxa 
d'  aquellas  que  ab  las  regatas 
hi  entra    aigua;  son  baratas. 
iGuanta  pols!  sembla  T  Ensanxe."* 

(Espolsantse  pantalons.) 
Com  que  may  me  'n  he  cuidat 
faig  com  fa  1'  Ajuntament, 
tot  ho  tinch  mal  arretglat 
perquè  'm  trobo  atropellat 
de  cridà  à  cada  moment. 
Mes  are  que  hi  penso:  à  veure 
no  vingués  la  gata  maula: 
ioh  recort! 

[Agafant  las  cartas  qiC  ha  tret  de  dessota.) 
no  'm  puch  distreure 
d'  aquestas  cartas  que  jeure   |  > 
las  faig  ab  mi:  ja  ho  veus  Paula   {Al  retrato.) 
guardo  encara  tot  paper 
que  essent  ton  promès  formal 
me  feyas  dú  pe  '1  çarter 
are  no  ho  podriam  fer 
perquè  '1  sello  val  un  ral. 

Y  com  qu'  ets  al  cel  me  crech 
al  infern  me  las  endresso, 

[Ficantse  las  cartas  d  la  butxaca  del  infern  del  g  ch.) 
y  ho  faig  sols  perquè  al  meu  gech 
cap  butxaca  m'  hi  conech 
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que  sigui  un  cel;  ho  confesso. 
Mira,  tot  se  ''m  va  estripà; 

(Se  treu  las  hutxacas  huidas  y  estripadas.) 
110  puch  anà  ni  ab  curriolas 
perquè  no  sé  patinà, 
sols  la  del  infern  està 
arretglada  ab  mitjas  solas: 
ab  mitjas,  que  ans  de  morí 

{La  butxaca  apedessada  ab  mitjas  l·lancas.] 
vares  fer  tú^  per  mas  ditxas 
ab  fil  moreno  de  lli: 
si  sanceras  van  se  ahí 
avuy  ja  no  son  ni  mitjas. 
Ni  mitjas  son,  y  no  enganya 
son  aspectre,  y  es  tan  sols 
que  ^1  trepitjarlas  las  danya, 
son  lo  retrato  de  Espanya 
trepitjat  per  Espanyols. 
Mes  no  sé  perquè  tinch  son 
al  parlar  de  tal  sanfaina 
que  à  n'  à  mi  no  ,m  correspon; 
y  ja  que  re  'n  trech  del  mon 
déixami  fé  una  bacaina. 
(DGrmidtse  assentat  en  la  cadira  de  costat  del  llit.) 

ESCENA  IV. 

JOSEPH   y  MABIA. 

Mauu»      Ja  tens  tot  alld  amanit!  {Ab  por.) 

(està  pensatiu:  se  veu 
que  horas  d'  are  V  hi  sab  greu 
de  dirme  lo  que  m^  ha  dit. 
Al  cap  de  vall  ell  es  V  home 
y  jo  ^m  hi  haig  d"*  abaixà; 
loh!  y  allà  té  V  esmorsà; 
potsè  m'  ho  ha  dit  per  broma, 
veyàm:)  (S'  hi  acosta  y  Joseph  dorm.) 

{De  lluny)  iQné  estàs  enfadat? 

(Joseph  fa  que  s/',  dormint.) 
'  Be  home,  que  t'  amohina? 
^vols  esmorsà?  {Fa  que  si^dormint.) 

donchs,  au,  vina, 
sino  serà  refredat. 
^.Potsé  no  tens  gayre  gana? 

{Fa  que  si  dormint.) 
donchs  que  no  vols  vení?        [Fa  que  sí ) 
au,  no  siguis  tarambana. 
^que  vols  que  te'l  porti  aquí? 

{Joseph  torna  d  fé  que  si,  dormint) 
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Bueno  donchs,  jà  te  '1  duré: 

(are  vqI  lo  çumpliment. 

Guantas  cosas  s'  han  de  fe' 

per  viure  tranquilament.)  {Se^n  va*) 

ESCENA  V. 


JOSEPH  sol.  {Somiant), 


JoSEPH.     Deixa  està  las  cartas  bruto;  {Cridant» 
son  de  la  primera  dona; 
ino  veyeu  que  jo  hi  disfruto 
llegintlas  à  cada  estona!  (Dorm,) 

ESCENA  VL 

JOSEPH  y  MARIA. 


( Aqueixa 

plé  de 
Maria. 


JoSEPH. 


Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 


surt  ah  un  plat  ahont  hi  ha  un  llong uet  g  un  vas 
orxata.) 
Té,  jà  sabs  lo  qu'  es  aixó? 

{Jo$eph  dormint  fà  que  si») 
W  estimas?...  (Fdque  si,) 

donchs  apa  menja. 
Vaya  que  vols  la  revenja?  {Fd  que  si.) 

no  hi  pensis  mes,  fes  com  jo. 
Vaja  home  ja  es  fé  '1  tanoca 
també  tant  y  tant,  pot  sé 
vols  que  te  'i  fiqui  à  la  boca? 

{Fd  que  si,  dormint.) 
Com  los  nens?  {Fd  que  si.) 

donchs  vaija,  té 

(Posanli  lo  got  d  la  boca,) 
iiPhú  {Escupint  despertanse.) 

ÍQuó  anabas  à  fé?  iinfamel 
iheu  vist  quin  atreviment? 
I  Dormia! 

iYquin  intent 

mes  vil! 

Y  are  que  s'  esclama? 
Al  moment  que  'm  veus  dormí 
pensabas  deenverenarme...! 
iQuè  diu? 

Mes  prega  per  mí 
la  dona  y  be  sab  guardarme. 
*  dJo? 

Si,  tú,  que  prou  me'n  peno 
Creu  Joseph  que  t'  equivocas 
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y  hasta  tota  à  mí  'm  trastocas. 
JosEPH.     'T  trastoca,  si;  '1  vereno! 
Maria.      T'  ho  juro. 
JosEPH.  Donchs  beuto  tú, 

-  ó  sinó  no  m'  ho  fas  creure, 
ibeuto! 

Maria.     (S'  ho  heu  )  Pot  duptà  ningú. 

JosEPH.     Si.  {Ah  to  sever  y  cridant,) 

Maria.  Joseph,  aquestas  bromas..,  . 

JosEPH.     No  es  broma:  també  potsè... 

un  mal  vereno  pe  'Is  homes 

que  à  las  donas  no  'Is  fa  rè. 
Maria.      ^No  som  personas? 
Joseph.  Te  rahó: 

deus  tení  contra  vereno 

à  la  cuina. 
Makia.   .  Veshi. 
Joseph.  Bueno: 

no    mous  que  no  vinga  jo. 

(Se  *w  và  per  hont  ha  entrat  Maria. 


ESCENA  VII. 

MARIA  (sola.) 

Maria.      Mentres  tan  V  hi  faré  '1  llit 
y  veurà  que  estich  serena; 
ell  si  que  aixis  enverena 
lo  meu  cor  de  dia  y  nit. 

{Mentres  fa  7  llit  troba  una  carta. 
Ün  papé:  veyàm  si  algú 
r  hi  ha  escrit  que  jo  soch  dolenta; 
veyàm..'.  de  qui  es...?  [Mira  al  final ) 

[Llegint.)  tu  atenta. 

Paula  Nin:  !  y  's  diuhen  tú! 
y  ell  també  li  deu  escriure! 

[Mira  al  comensament.) 

«  Mi  aprecia  do  José  » . ,. 

vet  aquí  l*  nostre  mal  viure; 

vet  aquí  1'  odi  que  'm  té. 

Si  jo  li  fes!  ^qué  diria? 

Vull  probarho  al  instant 

allà  tinch  cartas  d'  en  Joan    {A  la  calaixera.) 

de  cuan  relacions  tenia;      (Va  d  buscarlas.) 

n*  hi  deixaré  una  à  la  taula 

fent  veure  qu'  es  un  capdell 

:  l'hi  faré  porta  ab  ell 
volent  cusi  '1  ^ech  per  maula. 

{Mentres  tan  ho  fa  ) 
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Ja  està  dit  y  ja  esta  fet 
veyàm  com  diu...  nTuleal 

{Llegint  una  carta.) 
corazon  dulce,..C2ihd\  [Capdella,) 
ja  vó  y  ja  està  1  capdellet. 

ESCENA  VIII. 

JOSEPH  y  MARIA  (acabant  de  fe  '1  llit ) 


JOSEPH. 

Maria., 

JoSEPH. 

Maria. 


JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 


Maria. 

JoSEPH, 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 


De  debò  m*  has  dit  vritat  ? 
Hasta  aquet  dupte  no  xoca. 
Donchs  perquè  dintre  la  boca 
dormint,  m'  ho  habias  posat? 
Perquè  *m  creya  no  dormias; 
y  al  baixa  4  cap  cuan  entraba, 
m*  hi  pensat  que  *m  responias 
que  si,  del  que  H  preguntaba< 
Y  la  pregunta  ha  sigut... 
Si  volias  que  H  posés 
à  la  boca,  1  que  t*  hi  dut 

[Acalant  de  fe  7  llit» 
que  has  volgut  que  jo  begués. 
Bueno  veus,  ja  he  fet  lo  llit. 
(|Ah,  si!  {Palpantse  la  butxaca  ) 

(ves  si  no  las  trech.) 
Ara  vull  cusirte  *1  gech. 
Ca,  ca,  ja  està  prou  cusit.  {Cordantse,) 
Home  si  vas  estripat. 
No  hi  fa  res. 

Si  es  un  moment: 

tróutel! 

No. 

^Perquè? 

Fa  vent, 
y  'm  trovo  mitx  refredat. 

(Si  trovés  las  cartas  sobre  ) 

Vaja  tréutel  una  estona! 

^,No  veus  que  semblas  un  pobre? 

Si  perquè  no  ho  soch! 

Bé:  dóna: 

posat  V  altre. 

Aixís  encara. 
Te  4  vaig  à  buscà  al  instant. 
No:  si  tú  hi  vas  no  me  *I  poso. 
^Perquè? 

Ré;  perquè  no  goso 
à  mudarme  al  teu  devant. 

{Maria  hi  va  y  Joseph  V  atura  cridan^,j 
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Ja  hi  aniré  jo:  tossuda 

no    moguis?...  {Se  'n  và  ) 

ESCENA  IX. 


MARIA. 


Maria,  Es  mitj  tocat! 

Vaja  jo  crech  que  1*  hi  han  dat 

alguna  mala  beguda: 

èNo  han  vist  pas  si  agui  venia 

alguna  trapasserota?  ..  {Al  púUich. 

es  que  no  ho  estranyaria...... 

com  que  tè  alguna  xicota  

que  m  '1  fa  titubejar 

y  encare  es  un  xich  guapot  

figúrintse  *m  va  agradar..! 

pero  jey!  diguemho  tot, 

com  qué  no  ^n  vaig  trovar  d'  atre... 

y  com  que  d'  homes  ne  conto 

no  mes  un  per  cada  cuatre... 

...itriga  tant  à  sortí  un  tonto. 


ESCENA  X. 

MARIA  y  JOSEPH. 


[Surt  ah  un  altre  gech  posat  y  7  mateix  d'avans  d  Ja  mà,) 
JosEPH.     No  veus  jo  si  hi  trigat  gayre? 
Mabia.      Bueno,  porta  aquell  capdell 

de  fil  negre.  [Al de  la  taula  ) 

JosEFH.  Quin?...  aquell? 

Maria.      Si;  que  si  H  veya  '1  drapayre. 

{Agafant  lo  capdell.) 

JosEPH.     Quin  papé  mes  colossal 

per  tant  poch  fil. 
Maria.  jAyl  [fingint,) 

JosEPH.  iQué  tens? 

Maria.      iDónamel!  [Fingint  angúnia.) 

JoSEPH.  Ca!  no;  comprens 

ab  aquest  ;ay!  qu*  es  un  mal 

que  jo  4  veigi  ^eh?  endevant,  (Llegint.) 

va  de  llegirho:  Maria»y> 

^Consuelo  delalma  mia  y> 

de  tu  apasionado  Juan.  (Mira  lo  final.) 

iTambé  tens  Tenorios,  tú? 

y  are  voldràs  ocultà 
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que  no  era  alló  un  plan  segú 

per  poguerme  enverenà? 

Mira,  mira,  quinas  cosas 

mes  bonicas:  ja  veuràs 

llegimla  y  disfrutaràs 

que  hi  ha  frases  molt  graciosas. 
María.  Graciosas. 
JosEPH.  Si;  y  cervesas 

y  hasta  Uimó; 
Maria.  es  una  bola; 

JosEPH.     ^Bola?  be:  contèm  las  mesas 

y  veyàm  donchs  si  tu  sola 

hauràs  de  pagà  la  casa; 

llegim  ans  que  no  m'  enfadi. 
Maria.       Llegim,  si,  que  ab  igual  base 

llegiré...  y  pot  ser  t*  agradi. 

Cada  hu  's  treu  la  carta  que  ha  trobat  amns. ) 
JosEPH.     «Mi  apreciada  Maria,»  [Llegint.) 
Maria.      «Mi  apreciado  José.» 
JosEPH.     «Gonsuelo  del  al  ma  mia» 
Maria.      «En  ti  pienso  noche  y  dia» 
JosEPH.     «Cada  noché  te  soné» 
Maria.      «En  tí  pensando  he  sonado» 

(Entussiasmantse,) 
JosEPH.     «Pensando  en  tí  me  dormí.» 
Maria.      «Oh!  dulce  sueno  adorado.» 
JosEPH.     «Sofié  que  estaba  à  ti  lado» 
Maria.       «Y  tu  estabas  junto  à  mi.» 

{Miranfse  comfentse  mofa.) 
Tots.  dos.  iSiü!  .... 

[A  duo  cantant.)  «Y  al  dispertar 

y  al  ver  que  no  era  verdad 

el  dulce  sueíío,  el  dulce  sueno, 

arrabenlessisl  (Raviant.) 

fa  rabià. 

Deu  meu  y  quin  tripi  joch 

hasta  n*  hi  ha 

per  tirà  *1  barret  al  foch.» 
{Ah  la  lletra  del  principi  se  comprèn  que  's  deu  cantar  ah 
la  música  de  aqueixa  americana  popular  cual  lletra  CO' 
mensa  igual  ) 

{En  aquet  crit  de  cansà  se  paran  en  sech  y  rodan  lo  cap 

rahiant  y  plegats  de  hrassos  ) 
JosEPH.     Y  aguanta  ara.  {Parlant.) 
Maria.  Y  ara  aguanta. 

{Mirant  al  púhlich.) 

JosEPH.     Y  encara  canta  V  infama 

Maria.      Y  T  infame  encara  canta!!  .. 

JosEPH.     Ets  de  la  rama  farsanta.  {Mirantse  ) 

Maria.      Ets  de  la  farsanta  rama  {Pausa  ) 

JoSEPH.     Es  dí  que  t*  adora  molt?... 
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Maria.      Es  à  dir  que  molt  t*  adoraF.. . 
JosEPH.     iNi  un  consol  donarme  vol! 
Maria.      Ni  vol  donarme  un  consol 
JosEPH      Y  plora  encar. 
Maria.  Y  encar  plora! 

JosEPH.     Dia  fatal! 

{Anant  de  un  costat  al  altre  oposats  j  cridant  ) 
Maria.  Fatal  dia. 

JosEPH.     |Y  decia  que  m*  amaba! 
Maria.      jY  que  m*  amaba  deciaü 
JosEPH.     Y  en  qui  pensaba  escribial 
Maria.      Y  escribia  en  qui  pensaba!! 

(Pausa:  Fan  passos  tràgichs  y  acostan,) 
JosEPH.  Divorsi  vull!  (enèrgicament.) 
Maria.  Vull  divorsi! 

JosEPH.     Y  que  no  's  torsi  ^1  tractat! 
Maria       Y  que  lo  tractat  no  's  torsi! 
JosEPH.     Lo  cor  resignat  esforsil 
Maria.       S'  esforsi  *1  cor  resignat! 
JosEPH.     Consti  qu^  ets  culpable  tü! 
Maria.      Consti  que  tu  ets  lo  culpable! 
JosEPH.     Ningú  m'  ho  dirà  segú 
Maria.       Segú  no  ho  dirà  ningú. 
JosEPH.     Al  diable  ves!  (Anàntsen  ) 

Maria.  Ves  al  diable!  {Anàntsen.) 

{Se    entran  per  los  costats  y  tornan  d  sortir  dihent  després 

pero  molt  depressa  agafant  pél  hras  à  Maria,) 
JosEPH.     Y  si  *m  trovas  pel  carré 
y  'm  gosas  à  mira  encara 
tampoch  te  saludaré; 
no  vull  dirte  may  mes  res 
ni  *m  miris  may  mes  la  cara. 
[Al  anarse  'n  Joseph,  Maria  fa  lo  mateix  de  aturarlo  aga- 
fantlo  pel  hras. 


Maria. 


JoSEPH. 
JoSEPH. 


Maria. 

JoSEPH. 

Maria. 

ÍOSEPH. 


Si  ^m  trovas  y  se  *t  prepara 
la  vista  fent  com  aquell, 
Ja  4  saludo  H  nego  are: 
no  'm  miris  may  mes  la  cara! 
{Maria  s*  en  anaha  y  Joseph  torna  d  agafaria.) 

Ni  la  cara        ni  1^  clatell ; 

{S'  entornan  tornant  d  sortir  desseguida  ) 
Quédat  tú  4  llit,  jo  ab  lo  catre 

[Molt  sèrio  y  resolt  j 
d*  allà  dinS;  ja  soch  ditxós. 
Per  partiho  no  ^ns  hem  de  batre. 
De  plats  crech  que  'n  tenim  cuatre 
ab  aixó  me  'n  tocan  dos. 
Com  que  trastos  no  *n  tenim 
aixís  evitarém  gasto. 
Lo  poch  que  hi  ha  'ns  ho  partim; 
y  lo  demés  tant  m'  estim, 
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hasta  tú  qu'  ets  també  un  trasto. 

Maria.      %  trasto  es  la  que  t'  escriu. 

JosEPH.     No  retreguis  morts  te  diuheni 

Maria.      'L  que  escriu  be  deu  ser  viu. 

JosEPH.         teu  ho  es! 

Maria.  jMent  qui  ho  diu!! 

JoSeph.     Donchs  no  dius  que  *ls  morts  no  escriuhen? 

Maria..      Es  perquè  es  escrita  d*  un 

qu*  era  viu  cuan  m*  ho  và  fér 
y  allà  encara  *n  tinch  un  munt. 

{A  la  Caïeixera.) 

JoSEPH      Es  à  dir  qu'  are  es  difunt? 
Maria       Es  del  meu  home  primèr; 
JosEPH      Donchs  si  es  del  teu  primer  home 

aquesta  es  de  1*  altra  dona 
Maria       Es  vritat?  (mirantse  la  carta  que  te  ella) 

JosEPH  Així  es  tot  broma 

Maria       Donchs  femhi  punt; 
JosEPH  Punt  y  coma 

y  dos  punts  y  tot  iqu*  ets  bona! 
{Abrassdntla  tnhent  y  luego  élla  mudant  la  entonació) 
Maria       Lo  mal  que  tenim  tots  dos 

es  que  *ls  estimàbam  massa. 
JoSEPH      Per'  xó  jo  no  soch  ditxós. 
Maria       Per*  xó  à  mi  *m  falta  '1  repòs. 
JosEPH      Què  hem  de  fer  donchs? 
Naria  Soch  capassa 

tan  sols  perquè  visquem  bé, 

de  créurerm  que  tú  ets  en  Joan. 
JoSEPH      Ja  està  dit  y  jo  també 

que  tú  ets  la  Paula  *m  creuré; 
Maria       Y  així  'ns  estimarem  tant 

com  estimàbam  als  morts 
JosEPH      Y  per  fer  millor  la  prova 

y  per  gosar  mes  los  cors 

jà  que  anem  tan  mal  de  ports 

posémnos  la  seva  roba. 
Maria       No  ets  home  si  te  *n  desdeixas 

allà  tens  roba  d*  en  Joan,       [Als  bastidors  ) 

y  mentres  que  tú  H  vesteixas, 

jo  'ra  vaig  à  posar  las  deixas 

de  la  Paula,  allà  al  devant. 
(Se     và  correus  per  un  costat  y  ell  regira  un  penja  rohas 
de  un  racóy  per  V  altre  costat) 


ESCENA  XL 


JOSEPH,  (Sol.) 

JosEPH.     Y  cuantas  trasmudacions: 

semblém  cómichs  jay!  jo  *m  senyo 

veyàm:  pot  sé  *ls  pantalons 

seran  ab  aquells  botons 

tant  grossos  del  Malaguenyol 
{Joseph  s*  en  vd  per  un  costat  y  surt  Maria  per  V  altre  ah 
unas  grans  faldillas  y  un  sach  gran,) 


ESCENA  XIL 

MARIA,  ;Sola.) 

Maria,      La  difunta  era  mes  alta: 

jo  y  ella  anàbam  lluny  d*  oscas, 

mes,  disimulo  la  falta; 

de  dia  aixis,  ja  resalta 

y  de  nit  ja  es  à  las  foscas, 

Y  ablo  tac  to  som  iguals 

totas  las  donas:  vull  dir 

que  *s  podrà  creure,  essent  fals> 

que  soch  la  morta  y  los  mals 

dels  celos,  póden  finí. 
{Surt  en  Joseph  y  desprès  de  una  pausa  ab  enéussiasme 
un  y  V  altre  rihentse  miran.) 


ESCENA  ULTIMA. 

MARIA  y  JOSEPH. 

Joseph.     iPaulaü...  {Alsant  los  brassos  ) 

Maria.  iJoanÜ...  (Fent  lo  mateix.) 

Joseph.         ,  Y  qui  habia 

de  pensà  are  en  túül 
Maria.  IlAhÜ...  (Cridant.) 

Joseph.  ijOhí!...  (Id) 

Maria.      iAbràssamü...  (Ho  fan,) 

Joseph.  üQuina  alegria!! 

{Desprès  d^  abrassarse  ah  entusiasme  se  miran  y  mudan 

la  entonació.  Pausa,] 
Joseph.     Pero  si  tú  ets  la  Maria! 
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Maria. 

JOSEPH. 


Maria. 

JosEPH. 

Maria. 

JoSEPH. 

Marta. 

JòSEPH. 


Maria.      Si  ets  en  Joseph! 

JosEPH.  iAy  senyól! 

(Tots  dos  separantse  y  seguis  plor an  ) 
Es  un  plan  desacertat. 

Tot  m*  es  ample  {Mirantse  tot.) 

y  hasta  aquet 
barret  de  riallas,  xafat.  {Mirànsél.) 
Ay!  Deu  V  haigi  perdonat 
qui  *1  va  estrenà  aquet  barret! 

Y  aquet  sach  que  ab  bona  fè  

{Mirant  d  Maria,) 

Y  aquet  gech  t*  es  llarch  de  brassos 
y  de  coll   (Ah  entonació  deplorà.) 

Be  prou  que  ho  sé 
que  al  mort  T  hi  estaba  mes  bé. 
SI  *ls  morts  estaban  mes  grassos. 
Lo  milió  es  que  'ns  ho  treguém; 
y  ja  que  *ls  pobres  son  cendra 
olvidarlos  procurém; 
tot  lo  d'  ells  arrepleguém 
(Treyentse  la  roba  V  un  y  V  altre  quedant  ah  la  de  sota  qu* 
es  la  mateixa  de  avans.) 

y  ab  coratge  anemho  à  vendre 
al  drapayre  del  cantó 
Joseph.     ^,Qui  dels  dos  vendrà  *1  farsell..? 
Ma^ia.      Jo  no  tinch  cor,.... 
Joseph.  Tampoch  jo. 

Maria.      Fem  un  cambi. 
Joseph.  Tens  rahól 

Maria.      Jo  vendré  *1  d'  ella  y  tú  '1  d'  ell. 

Y  ja  que  las  cartas  sevas 
nos  han  fet  cremar  rabiant, 
amontona  tu  las  tevas; 

jo  amontonaré  las  mevas 

{Va  d  huscarlas  d  la  caleixera. 
y  las  fém  cremà  al  instant. 
Joseph.     Son  determinis  fatals, 

mes  hem  d*  allunyar  tal  pesta, 
y  essent  uns  dels  cops  formals 
femho  à  estil  de  Jochs  Florals 
y  *t  faig  reyna  de  la  festa. 
Jo  faré  *1  premiat  y  ab  trassa 
com  si  fos  un  dels  poetas 
contemplaré  fent  la  guassa 
com  dels  morts,  rebent  carbassa 
van  cremantse  las  carpetas. 

(Ella  li  entrega  las  cartas,) 
Es  bó  4  rentamans  mateix 

(Agafantlo  y  posant  las  cartas  sobre,) 
allà  hi  ha  '1  públich  sensat  {Al  públich,) 
lo  saludo;  encench  lo  feix 
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y  allavors  la  flama  creix 
(Encenent  V  esperit  de  vi  que  hi  haurà  ah  las  cartas.) 

com  la  bossa  d'  un  empleat. 
(Tal  com  ha  dit  ha  anat  fent  y  H  flam  creix,) 
Maria.      Los  retratos  pots  posarhi. 
Tots  DOS.  Abaix  los  morts.      (Despenjant  los  cuadros.) 
JosEPH.  Matxo  y  hembra. 

(Al  anarlos  à  tirar  en  lo  flam     aturan  indecisos.) 
JosEPH.     Pero  ^1  ferho  vol  pensarhi; 

fa  molt  revolucionari 

de  un  vint  y  nou  de  Setembre. 

y  que  'n  treurem?  mes  enllà 

*hont  los  veuràs  si  'Is  vols  veure? 
Maria       Oh  aixó  ray:  vas  al  fossà 

y  'Is  fas  tornà  à  retratà 
JosEPH      Si  jà  estaràn  tips  de  jeure. 
Maria       Tens  molta  rahò^  es  vritat 

també  à  mí  'm  sabria  greu. 
JosEPH      Deixém  à  cada  hu  penjat 

que  ja  es  prou  fatalitat 

pel  que  mort  penjàt  se  veu 

,  (penjan  los  retratos) 

y  com  ni  un  ni  altre  disputi, 

com  fem  are  à  cada  estona 

no  hi  haurà  qui  mes  disfruti 

y  hasta  jugarém  al  tuti 

y  si  vols  farèm  qui  dona. 
Maria       Donchs  'sent  tú  en  Joseph  que  ^m  guia 

y  jo  la  Maria,  ab  gust 

podrém  viure  ab  armonía; 

serém...  Joseph  y  Maria 

fent  jo  de  tu  '1  bon  Jesús. 
Joseph      Y  sens  Retrets  del  passat, 

viurem  juns  fins  à  la  fossa 

en  aquet  quint  pis  tronat, 

que  es  un  niu  sota  terrat 

y  ja  hi  comensa  à  haber  brossa 
Maria       Ben  formals  anémho  à  escriure: 
Joseph      Primé  abrassemnos  estrets: 
Maria       Abràssam  ja  que  n'  ets  lliure    (S'  ahrassan  ) 
Marià       Ja  hem  acabat  lo  mal  viure; 
Joseph      Ja  hem  acabat  los  Retrets. 


Cau  lo  telo 
aplaudeix  qui  vol...  y  voranit  y  bon^  hora. 


OBRAS  EN  VERS 


EN  JOSEPÏÏ  VERDÚ 

(OESTUS) 


RETRETS— Juguet  cómich  en  un  acte. 
LO  CANTÓ— Comèdia  catalana,  en  un  acte. 
A  FIESTAS  DE  LA  PILARICA  (1)  Pessa  castellana 
BROTS— Tomo  de  poesías,  sonets  y  fàbulas. 
LO  JAN  PETIT  COM  BALLA-Sarsueleta. 
Y  ALTRES— inéditas. 


(1)    Al)  colaboració  de  en  Pere  Poblador. 


EN  UN  ACTE, 

hs  ds 


Agencia  de  matrimonis. 

A  la  CLiarta  pregunta. 

A  pel  y  à  repèl. 

Arriba  y  móldrer. 

A  só  de  taba  Is. . . 

A  torna  jornals. 

Banys  de  Galdetas. 

Campi  qui  pugui. 

Cap  jeperut  Sc;  veu  lo  jep. 

Carambolas. 

Cassar  al  vol. 

.Catalans!  jfora  quintas! 

telos  d'  un  rey. 

Cornellà  un  minut. 

Coloms  y  estels. 

Cristeta  1'  estanquera. 

Cuants  mes  serem  mes  riurem. 

Diners  ó  la  vida. 

Endevant  las  atxas. 

En  Juan  doneta. 

Embolica  que  fa  fort. 

Estanch,  ciència  y  art. 

Fotografias. 

Mefistófeles. 

L'  adroguer  del  Padró. 

L'  arrenca  caixals. 

La  capital  del  imperi. 

La  Comèdia  de  Falset. 

La  cuestió  son  cuartos. 

La  dama  de  las  camelias. 

La  guerra  a  casa. 

La  guerra  civil. 

La  noya. 

La  pedra  fdosofal. 

La  perla  de  Monseyn. 

La  perla  de  Tarradell. 

La  reixa  de  llibertat. 

La  sombra  de  D.  Pascual. 

La  torre  dels  misteris. 

La  vida  al  Encant. 

La  triunfant  Resurrecció. 

Las  Admetllas  de  Arenys. 

Las  dos  Teresas. 

Las  festas  de  Barcelona. 

Las  pildoras  de  Holloway. 

Las  tres  alegrías. 

Las  tres  rosas. 

Las  vehinas. 

L'  arcalde  del  barri  nou. 

*L  cambi  d'  estat. 

jL'  he  perdut!  iay!  jl'  he  perdut! 

L'  curandero  de'Sans. 

'Ls  goitgs  de  San  Prim. 

'L  noy  de  las  camas  torras. 

L'  hereu  del  apotecari. 


L'  pronunciament. 

L'  ocasió  fa  '1  lladre. 

L'  orga  de  i-ahons. 

Lo  sant  de  Sans. 

Los  aucells  d'  Amèrica. 

Lo  testament  del  onclu. 

Los  tres  toms. 

M'  ha  caigut  la  loteria. 

Mistus. 

No  es  or  tot  lo  que  llú. 

No  's  pot  dir  blat. 

Otello  (parodia). 

Per  forsa. 

Pescar  a  1'  encesa. 

Plohuen  desgracias. 

Qui  al  cel  escup. . . 

Qui  no  s'  arrisca. 

Qui  trenca  paga. 

Set  morts  y  cap  enterro. 

Si  m'  embriitas  t'  enmas^caro. 

Sistema  Raspall. 

Sota,  caball  y  rey. 

Teatro  del  CÍavel. 

Tres  blanchs  y  un  negre. 

Tres  y  la  Maria  sola. 

Un  au  celi  criat  à  fora. 

Un  barret  de  riallas. 

Un  barret  de  pega. 

Un  casament  dit  y  fet. 

Un  cop  de  cap. 

Un  cove  de  figas. 

Un  embnstero  de  marca. 

Un  dia  de  mala  lluna. 

Un  garçon  de  can  Justin. 

Un  inglés  en  Mataró. 

Un  joch  de  cartas. 

Un  llaminé  dins  d'  un  sach 

Un  mal  tanto. 

Un  misto  entre  dos  fochs. 

Un  mosquit  d'  arbre. 

Un  pa  com  unas  óstias. 

Un  i3arell  de  mongins  roigs. 

Un  poll  ressucitat. 

Un  pollastre  aixelat. 

Un  vagó. 

Una  calaverada. 

Una  ilusió  perduda. 

Una  juguesca. 

Una  nit  de  Carnaval. 

Una  noya  es  per  un  rey. 

Una  pessa  de  dos. 

Una  rata  per  dos  gats. 

i  Va  caure! 

Vostès  diran. 


EN  DOS  ACTES. 


A  la  lluna  de  Valencià. 
Al  altre  mon. 

Anar  per  llana  y  sortir  esquilat. 

Bernat  pescayre. 

Cada  ovella  ab  sa  parella. 

Contra  enveja. 

La  Majordona. 

L' cantadó. 

La  noya  del  entresuelo. 
La  pubdla  del  Vallès. 
La  sabateta  al  balcó. 


4 

1 

9 

2 

9 

2 

8 

2 

5 

2 

6 

9 

9 

2 

4 

2 

5 

2 

3 

2 

La  Tuyetas  de  Mallol. 
Liceis'tas  y  Cruzados. 
Los  héroes  y  las  grandezas. 
Ous  del  dia. 

Per  fondo  que  's  fasi  èl  foch. 

Reus,  París  y  Lóndres. 

Si  m'  embrutas  t'  enmascai'O. 

Un  embolich  de  cordas. 

Un  mercat  de  Calaf. 

Una  mare  fanàtica 


EN  TRES  0  MES  AGTES. 

hs  ds 


A  bordo  y  en  torra. 
Amor  de  pare. 
Aínor  del  cel . 
Bach  de  Rod;». 

Garlos  de  Espanya  ó  la  inquisició 

militai'. 
Cór  de  Roiii-e. 
Cosa.s  del  dia. 
Donasü! 
l'ray  Patrici. 
Honra,  pàtria  y  amor. 
Incendi  de  Ilostalricli. 
L'apotecari  d'  Olot. 
L'agrahiment. 
La  bala  de  vidre. 
La  campana  de  la  Unió. 
La  Caritat. 
La  casa  payral. 
La  casa  seíis  ü:ol3ern . 
La  clau  de  casa. 
La  copa  del  dolor. 
La  creu  de  plata. 
La  ferida  al  cor. 
La  llàntia  de  i)lata. 
La  íilla  del  marcliant. 
Miquel  Rius. 
La  mitja  taronja. 
La  muller  que  fa  per  casa. 
La  pagesa  d' Ibiza, 
La  pietat  del  cel. 
La  romeria  de  Recasens. 
La  ronda  de'n  Terrés.     (Primera  y 

segona  part.) 
La  urbanitat. 


La  venta  fochs.  -M 
La  verje  de  las  Mercès. 
La  verje  de  la  Roca.  "i 
La  infància  de  Jesiicrist,  ó  'Ls  Píl 

torets  en  Betlem. 
Las  duas  noblesas. 
Las  joyas  du  la  Roser. 
Las  ma  las  llengiias. 
Las  Modas. 
Las  Papídlonas. 
Laspulullas  y  'Is  hereus. 
Las  rcliquias  de  una  mare. 
Lo  Camp  y  la  ciutat. 
Lo  Gat  de  mar. 
Lo  pagès  del  Ampurda. 
Lo  Port  de  salvació. 
Lo  Rector  de  Vallfogona. 
Lo  secret  del  nunci. 
Lo  29  de  Setembre. 
Lo  pom  de  violas. 
l^os  egoistas. 
Los  Hereus. 

Los  set  i)ecats  capitals.  (Magia.) 

Margarida  de  Prades. 

Marta. 

Quintas  y  caixas. 

Qui  's  e-pera  's  desesi'era. 

Rialles  y  ploralles. 

Roman  sos.  ' 

Sant  Magí  de  Brufaganya. 

Un  agregat  de  boigs. 

Un  jefe  de  la  coronela. 


ZARZUELAS  GATALANAS, 


L'  adrogué  del  Padró. 
Arturo  de  Conanglell.  (Ope- 
reta). 

A  sort  y  ventura,  (V.  y  M.) 
De  Barcelona  al  Parnas. 

(Vers  y  música.) 
Gelós  de  un  rey.  (V.  y  M.) 
Ginch  minuts  fora  del  mon. 

(Vers  Y  música.) 
De  Dalt  a  baix.  (V.  y  M.) 
Dorm.  (V.  y  M.) 
])os  milions.  (V.  y  M.) 
De  tauladas  en  amunt.  (Id.) 


Aposta  de  sol.  (Vers  y  M.) 
Garlos  seté.  (Id.) 
Donya  Guadalupe.  (2.«  part 
de  los  Pesc.  de  s.  Pol.  <ld.) 
Jochs  de  noys.  (Id.) 
La  festa  delbarri.  l'Mtisica) 
La  fira  de  S.  Genis.  (Id.) 
La  es({uella  de  la  torratxa. 
(Vers  y  Música.) 


EN  UN  ACTE. 

De  dotze  à  una.  (V.  y  M.) 
Las  guanteras.  (V.  y  M.) 
Lamonyaderisos.  (V.y  M.) 
L'  metje  del  gegants.  (Vers 

y  música.) 
La  nena  del  Vendrell.  (Vers 

y  música.) 
La  comèdia  al  viu.  (V.  y  M.) 
La  lluna  ab  un  cove. 
La  rambla  de  las  flors.  (Id.) 
Las  Gampanetas.  (V.  y  M.) 
L'  eaca  del  pecat.  (V.  y  M.) 
La  por.  (V.  y  M.) 

EN  DOS  AGTES. 

L'  aplech  del  Remey.  (Id.) 
Las  cuas.  (V.  y  M.) 
L'  punt  (le  las  donas.  (Id.) 
Lo  rovell  del  Ou.  (M.  y  V.) 
Los  estudiants  de  Cervera. 

(miisica.) 
L(»s  Pescadors  de  s.Pol  (M.) 
L'  Moro  Benani.  (Id.) 

EN  TRES  ACTES. 


Lo  diari  de'n  Br usi  (V.yM 
Lo  cantó  (V.  y  M.) 
Lo  pot  de  la  confitura,  fic 
L'  vano  de  la  Roseta  (Id 
Maria.  (Id.; 
Pardalets  al  cap.  (Id.) 
Pot  mes  qui  piula...  (Id 
Primer  jo...  (Id.) 
Setze  jutjes. '(Id.)  ' 
Un  promès  com  mols  n' 

ha.  (Id.) 
Una  prometensa.  <^Id.) 
Un  pobre  diable.  (M.) 


La  manascala.  (M.) 
L' sacrista  de  S,  Rocli.  íl 
Pensa  mal  y  no  erraràs.  ( 
Si  's  plau  per  forsa.  (Mii 
Robinson  petit.  (V.  y 
Un  somni  daurat.  (Id. 
Una  senyora  particul 
(Vers  y  música.) 


Gent  Doncellas.  „ 
La  fantasma  groga. 


ÍV.  v  M.)  I  De  San  Pol  al  polo  nort.  .  (V.  y  M 
(V.  y  Ivl.)   I  Lo  cant  dc  la  Marsellesa.  .    (V.  y  M 


NOTA. — La  mi'isica  de  todas  las  zarzuelas  de  este  Gataloao,  se  liallara  en  casa 
.  Rafael  Ribas,  Union,  5,— 3.» 


